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A lap szellemi részére vonat
kozó minden közlemény a szer

kesztőség nevére küldendő.

K i a d ó h i v a t a l :
Stransz Sándor könyvkereske
dése. Ide küldendők az előfizetési 
dijak, nyiltterek és hirdetések, magyar ét 

Telefon szám 34.

MURAKÖZ
horvát nyelven megjelenő társadalmi, ismeretterjesztő és szépirodalmi hetilap. 

M egjelenik h e te n k in t egyszer: vasá rn ap .

Ellflzetéol árak:

Egész évre . . .  8 kni.
Fél é v r e ........................4 kor.
Negyed évre . . . .  2 kor.

Egyes szám ára 20 fillér. 

Hirdetések Jutányosán számíttatunk. 

Nyilttár petitaera 50 fillér.

Kelelűa eie rkee itO :

Z R ÍN Y I KÁRO LY.
Кбекег keettfl:

M A R G ITA I JÓZSEF.
KiadA Aa la p tu la jd o n o i:

S TR A U S Z SÁNDOR.

Mai erkölcsök.
Irta: K ontie r Gyula.

Kiadva a jelszó: Előre!
Haladjon а XX. század embere minden 

téren. Előre a jelszó, de sebaj ha hátra me
gyünk is; csak az a fő hogy: menjünk, ha
ladjunk.

A haladás két módjának van hive.' 
Hagyjunk el mindent, ami kiment a divatból, I 
ami régi s teremtsünk azonnal uj állapoto
kat. Ezt tartja az egyik tábor. Csiszoljuk 
szép lassan a mull hibáit s úgy teremlsük 
meg az uj állapotokat. Ez a másik tábor 
jelszava.

Melyiküknek van igaza? azt bajos el
dönteni. Egyszer ez, másszor az a mód a 
helyesebb; már amint azt a tárgy természete 
és a körülmények kivánják.

Fából vaskarikát csinálni azonnal, az 
nagyon bajos dolog volna s természetes a 
múltat a jelennel cserélni íel is hasonlóan 
bajos. Akik uj állapotokat akarnak teremteni, 
azok bizony nagyobb számmal vannak, mint 
a mérsékelt haladás hívei. Ez a baj.

De kik is vannak az uj állapotok várók, 
sürgetők között?

Csalódott, letört egzisztenciák; legna
gyobb részt fiatalemberek. Akiket becsapott, 
megpaskolt a sors keze. Kiktől elfordult a 
szerencse Istennője. Ezeknek kellene uj világ, 
hogy szárnyra kaphassanak, híresek, irigyel
tek lehessenek.

Kik szorgalmas és tehetséges tanulói 
vollak az iskolának; kiknek önbizalmat adott 
feles mennyiségben a teremtő: azok a csa
lódott emberek. Ök az iskolában voltak iri
gyellek. Az elismert jó tanuló az iskolában 
nevel, de mily keserves dolog aztán neki az 
élet kacagását hallania.

Mit ér a mai időkben a tudás, az emi
nens diploma, szerencse, helyesebben pro
tekció nélkül? Semmit! Sajnos, de így van.

Kopogtat az állást kereső fiatal ember.
— Van ajánló levele? — ez az első 

kérdés.
— Van Uram, kitűnő diplomám.
— Sajnálom barátom! — egy jó isme

rősöm fog ajánlani egy szolid fiúi, őt aka
rom alkalmazni.

Így megy ez mindenütt.
S ki az a szolid fin? liehet, hogy az, 

aki többszöri javító vizsga után szerzett dip
lomát . . .  De persze a méltóságom nagyságos, 
tekintetes urak szava elég ahoz, hogy a fe
ketéből fehér legyen s fájdalom ez a mai 
időben a mérvadó

A tehetséges, önbizalommal bitó egyé
nek nem tudnak »eltűnni s maradnak tucat 
embernek. Nincs ki kibontsa szárnyukat, 
tehát nem is repülhetnek.

S ha valaki elég okos ezt észrevenni, 
megtanul teletni, hazudni, akkor még nefi 
késő. Lehet elismert ember. De kétszeresen 
jaj annak, ki későn ébredt fel; mert акког

örökké marad a nagy hétköznapiasságban s 
érezni fogja, hogy a sors igazságtalan volt 
hozzá.

És sok az ilyen csalódott ember! Látja, 
hogy rútul becsapódott, tehát ő is csalni 
igyekszik.

Kit? Akit lehet! Ezen rétege a társa
dalomnak az iparos, kereskedő és földmives 
osztály legnagyobb része

Szolgálok példával.
Dohányárusílási engedély kell a falusi 

szatócsnak. Fizet busásan a kérvény meg
rójanak. Meg is környékez itt-ott egy-egy 
közbeeső tórumot, hogy véleményezze, ajánlja 
az engedély megadását. A kérvényt »nem« 
— felelettel kapja vissza.

Megy aztán az igazgatósághoz szemé
lyesen s jópénzen vett tanácsokkal. Otthon 
ezeket mondja*

Huncut, csaló az egész világ, csak a 
pénzügyigazgató becsületes ember. Azt azon
ban nekem kellett becsapnom . . .  De mosom 
kezemet, mert urak mondták, hogy máskép 
nincs.

Азэгопу, ha tudnád hogy sírtam, me
séltem arról, hogy özvegy vagyok, 9 — apró 
gyermakem várja a kenyeret s mert nincs 
trafik, tehát nem megy az üzlet, kenyér sin
csen. Szegény nagyságos ur úgy elérzéke- 
n у ült, hogy szinte kicsordult a könnye, s 
én meg neveltem magamban látva, hogy 
Urak sem elég okosak . . . Csalj, csaljunk 
asszony ezentúl mi is. Becsületes embernek, 
szemérmes koldusnak üres a tarisznyája.

Az asszony szötlogad . Tanulnak tőle 
a többi asszonyok s a férjtől meg a többi 
férfiak. Paraszt az urat, férfi a nőt igyekszik 
rászedni s így lesz a mai világon minden, 
csupa telelés, álnokság színlelés.

Bekötjük a szemét annak, ki jót tesz 
velünk, ki protezsál. De Ő sem külömb, 
mert érdekből cselelekszik .

Ilyen viszonyokat látva aztán, ne kiált
son fel az ember:

Tisztább erkölcsöket!

A jegyző úr magánügye.
A Zala f. é. aug. 15 ki 184-ik számá

ban ily című cikk jelent meg. A cikk pedig 
íródott a vármegyei jegyzők által I. hó 7-én 
Keszthelyen megtartón egyleti közgyűlésnek 
egyik határozatából kifolyólag, mely Nagy 
Samu urnák, a Zala fel szerkesztőjének 
kérvényével szemben hozatott.

Nagy Samu úr ugyanis kérte, hogy a 
közgyűlés a Zalát tegye meg az egylet hi
vatalos lapjának a Zalavármegyei Hírlappal 
síemben, mely eddig az egylet hivatalos 
közlönye voll.

A közgyűlés azonban Dénes Béla úr, 
közig jegyző, indítványára a kérvényt egy
hangúlag elütötte. Késztették pedig a köz
gyűlést erre a határozatra a jegyzői kar 
véleménye szerint »a minden előleges infor

máció bészerzése nélkül alaptalanúl megje
lent sértő cikkek«, melyek a Zalában, ennek 
folyó évi több számában Tapolca és Csák
tornya elő'járóságai, a keszthelyi és Csáktor
nyái szoigabiróságok 9 a vármegye alispánja 
ellen napvilágot láttak.

Az indítvány miatt a Zala Dénes Bélát 
fenti számában megtámadta, melyre Dénes 
úr nyilatkozatot küldött be.

Miután laptársunk a válasznak helyi 
nem adott, hogy Dénes Béla a lámadással 
szemben a nyilvánosság előtt védekezhessék, 
Dénes úr válaszát, az igazság kedvéért, a 
következőkben adjuk közre:

»Igen tisztelt Szerkesztő úr!«
A »Zala« f. évi augusztus hó 15-iki 

184.számában »A jegyző úr magánügye« 
című cikkére szíves engedelmével a követ
kezőket van szerencsám válaszolni. Kérem, 
hogy jelen soraimnak is kegyeskedjék becses 
lapjában helyet adni. Amennyiben pedig ezen 
óhajom nem teljesülne — szives engedel
mével gondoskodni fogok hogy más lapokbau 
lásson jelen válaszom napvilágot; mert tet
szik tudni, még a csáktornyaiak sem zár
kóznak el a nyilvánosság elől.

Minden jegyző ujongó örömmel veheti 
Szerkesztő Úr ezen zseniális ötletét, hogy a 
jegyzők közgyűlését a szóban lévő esetben 
a »szemét domb«-hoz hasonlítani móltózta- 
totl. Hálás köszönet ezért a jól megválasz
tott közmondásért I

Az idézett közmondás alkalmazásának 
értelmét ugyan bölcs és indokolt dolog volt 
megmagyarázni, mert másként talányszerü 
tünemény lett volna az, hogy a Tekintetes 
Szerkesztő űr hatalmas és előkelő személyi
sége hogyan jelenhetett meg a sok, különben 
szűk hatalmi körrel rendelkező jegyzőből 
allegorikusai! összeállított »szemétdombon«.

Ez a kimagyarázás megható megtisz
teltetés a jegyzői karra nézve, amit minden, 
esetre viszonozni kell. Ha például azon köz
mondással kezdtem volna válaszomat hogy: 
»Kutyaugatás nem hallatszik menyországha«, 
mindenesetre nekem is köteleségem lett volna 
ellene tiltakozni azon feltevés ellen, hogy a 
közmondásos »kutya« megjelenésből bárki 
is kicsinylést olvasson ki. Mert ugyebár Te
kintetes Szerkesztő úr még 40 fokos láz 
sem hozhat bennünket oly öntudatlan álla
potba, hogy egymást kicsinyelnők?

Azt hiszem, azt is bölcsen méltóztatik 
tudni, hogy a többi jegyző is csak éppen 
oly szűk hatalmi körrel bír, mint a Csáktor
nyái. Egyik sem hatalmasabb a másiknál, 
még a Tekintetes Szerkesztő ur kedvéért sem.

Mily szép és magasztos szerepet vállal 
Tekintetes Szerkesztő úr az élet színpadán: 
a Nemezis szererepét I Jutalmaz és büntet; 
felmagasztal és lekicsinyít; megment és bün- 
hődésbe taszít. Csak azt hántu!|iik, hogy a inig 
Tekintetes Szerkesztő úr hírlapírói székét el 
nem foglalta, mielőtt áldásos működését 
megkezdte, a vármegye közigazgatása a bű-



nők s hivatalos visszaélések fertőjében el 
nem sü'yedt. Talán láthatatlanul őrködött 
felettünk ?

Mily érdekes lenne, ha az ártatlanul 
üldözötl, Tekintetes Szerkesztő úr által rneg- 
megmentett |egyzők sorra elvonulva előttünk, 
vagy legalább tudhatnánk, kik azok? <

De nem kevésbé lenne érdekes azok 
számát sem tudni, akiket — habár tiála az 
igazi Nemezisnek komoly következmény nél
kül — Tekmtetességed vasszorgalmával be
szerzett rossz információk alapján 40 fokos 
vakmerőséggel meghurcolni, pellengérre állí
tani igyekezett

Ezeket összevetve, hű bírálatot adhat
nánk arról, hogy hogyan méltózlatik jálszan- 
a Nemezis szerepét. Hogy t. i. a Nemezis 
játéka a közügyet, közérdeket igazán szol
gálja-e, avagy csak a piaci közönségnek való 
szellemi bukfencekkel s tűzokádással cifrá
zott komédiás mesterség?

Ne méitóztassek rossz néven venni, 
hogy még Tekintetes Szerkesztő úr nyilvános 
működése is képezheti nyilvános megbirálás 
tárgyát Aki magasan áll, azt messziről is 
sokan látják. A nagy hangra messziről figyel
mesek lesznek. Aki ilél, az megitéitetik!

Ami a keszthelyi jegyzői gyűlésnek a 
Tekintetes Szerkesztő urat is érdeklő tárgyát 
illeti, azt bízzuk csak a jegyző urakra. Sokkal 
jobban meg fogják gondolni, hogy mit te
gyenek, mint Szerkesztő úr véli. Nem kell 
azoknak száraz dajka.

Azon tiszteletteljes kijelentéssel zárom 
soraimat, hogy további hírlapi polémiára sem 
kedvem, sem időm. Csak éppen hivatkozott 
s vármegyénket tengelyéből kitorgaló jeles 
közleménye keltett bennem oly derült han
gulatot, hogy még válaszadásra is volt 
kedvem!

Dénes Béla
Csáktornya nagyközség közig, jegyzője.

A kolera a szomszédban.
A szomszéd Horvátországban az ázsiai 

kolerát bakteriologiailag megállapították. Szal- 
may József, a Csáktornyái járás főszolgabi- 
rája, ugyanis e hó 23 án sürgönyt kapott 
a varasdi járási hatóságtól, hogy a Varasd 
és Friedauval szomszédos KriZovIjani község 
területéhez tartozó Falinié nevű hegyen a 
kolera hivatalosan konstatállatott. Privátim 
úgy értesültünk, hogy nevezett hegyi község
ben már 6 megbetegedés történt.

A telegram vétele után főszolgabíró úr, 
mint a szomszédos hatóság vezetője, azonnal 
a legszigorúabbari intézkedett. Legelsősorban 
a Dráva hidját a csendőrseg által rögtön 
elzáratta s oda azonnal egy öt főből álló 
csendőrségi különítményt állított. A járási 
csendörséghez, valamint a Dráva mentében 
elterülő községek elöljáróságaihoz rendeletet 
menesztett, hogy a h «táron át érkező uta
sokat megfigyeljék, azokról megfigyelés, eset
leg ferlőtelenítés foganatosítása céljából a 
járási hatóságnak azonnal jelentést tegyenek. 
Az állomás halárrendőrségét pedig utasította, 
hogy a Horvátországból jövő összes vonatok 
utasaival szemben az orvosi vizsgálatot s 
holmijaikra nézve a lertötelenílési el|árást 
alkalmazásba vegyék

Komoly pillanat előtt állunk tehát, 
amikor itt az ország határán az ázsiai ko
lera réme kapunkon kopogtat. Védekeznünk 
kell tehát ellene mindenképen. Nemcsak 
azért, hogy a betegséget magunk ne kapjuk 
meg, de azéil is, hogy az országba be ne 
eresszük.

És ill nem elég csak a hivatalos appa

rátus. Annak Argusz — szemeit sok minden
féle kikerülheti KI lehet a legkomolyabb 
bürokratikus intézkedéseket játszani s élét 
venni a legéberebb eljárásnak, ha a közön
ség maga a hivatalos közegeknek nem se
gédkezik, ha őket fárasztó terhes ellenőrző 
munkájukban nem-ttámogatja.

Szükséges tehát, hogy karöltve véde
kezzünk a kolera behurcolása ellen. Elsősor
ban tartsuk be az «élelmezésben s általában 
életünk rendjében a szükséges óvószabályo
kat s továbbá nocsak magunk ne utazzunk 
Varasdra, de másokat is ellenőrizzünk ebben.

Mert ha a kqlera bacillusai hozzánk 
jönnek, majdnem kizárólag a magunk vigyá
zatlanságának tulajdoníthatjuk, mert nem 
voltunk eléggé óvatosak vagy nagyon kicsire 
taksálluk a veszedelmet.

Ezt célozza egyébiránt főszolgabíró ár
nak a községi elöljáróságokhoz intézett abbeli 
megkeresése is, hogy vonják be a védeke
zési akcióba a lelkészeket, k'knek ez esetben 
egyik legfőbb hivatásuk a horvátországi bú- 
csujárás beszüntetése lenne Népünk ép ebben 
az időben keresi fel Mária-Bisztncát töme
gesen. Kívánatos, hogy a nép étitől a kole
rára való tekintetből, egy időre visszatar- 
lassék. \

Erre pedig csakis a lelkész urak hiva
tottak. Akiknek módjukban áll, hogy a val
lási kegyelet megsértése nélkül, híveiket a 
búcsúk látogatásától visszatartsák.

A főszlgabiró úr megkeresésével ezl cé
lozta. s merjük hinni, hogy nem eredmény
telenül !

K Ü L Ö N F É L É K .
— Szent István ünnepe. A magyar 

nemzet legnagyobb • ünnepét szokott kegye
lettel ülték meg Csáktornyán; de nem a 
megfelelő fénnyel. Mert a nemzeti lobogók 
csak az iskolákon és hivatalos helyiségeken 
lengtek, magánházon egyen sem volt látható 
Pedig van rá községi határozat, melynek 
alapján a háztulajdonosok feikérelnek, hogy 
Szent István napján, itt a határszélen, de
monstrálják az ünnep nemzeti jellegét kül
sőleg «s. Egy jóleső tényt azonban konsta
tálunk: az üzletek be voltak zárva egész 
nap. Szalmay József lőszlgabiró intézkedé
séből történt, akinek ebbeli intézkedéséért 
az egész magyarság elismerései van Az ün
nepi misén Páter Róbert házfőuök celebrált, 
az ünnepi hitszónoklatot Varga Wolfgang 
hiltanár mondotta. A mise végén a jeleuvolt 
csekelyszámú közönség a Himnuszt énekelte.

— A polg. iskola köréből. Godra Gyula 
tanárnak a Csáktornyái áll. polg. iskolához 
való kineveztetése egy örvendetes ténnyel van 
kapcsolatban. Ezzel a kinevezéssel ugyanis 
megoldást nyert a sokat bolygatott latin nyelv 
kérdése. Godra tanár a kinevezési okmány 
szerint elsősorban a latin nyelvet fogja ta
nítani polgári iskolánkban. És pedig teljesen 
dtjtaUnúI. A szülők tehát semmiféle tandíjat 
nem fizetnek a latin tanításáért. Másik elő
nye az intézkedésnek az is, hogy л latin 
nyelvet már az idén az összes osztályokban 
tanítják. Kétségtelenül Pataky Kálmánnak, az 
intézet igazgatójának, az érdeme, hogy ez 
az intézkedés a kormány részéről megtör
tént, amiért az érdekelt szülők háláját igizán 
kiérdemli. — A polg. isk. lányinternátus 
hasonlóképen erősen szárnyat bont, A tavalyi 
20 hely 50-re egészítődött ki s emellett is 
egész sereg lánykát kellett visszaútasítan., 
akik felvételüket kérlek. Még megérjük, hogy 
a mostani keret is szűknek bizonyúl s újabb 
intézKedésekre lesz szükség, hogy a lányin-

lernátus az örvendelesen mutatkozó közszük
ségletnek teljes mértékben eleget tehessen

— Beiratkozás. A helybeli áll. kisded- 
ovodába a beiralkozások a hónap elején 
megtörténtek. Az óvodába összesen 137 kis
ded iratkozott be.

— Az ovodák építkezése. A tavasszal 
megkezdett építkezések serényen folynak. 
U(?y a városi a Festetics György utcában, 
mint a külvárosi Pusztafa területén ősszel 
tető alá kerülnek. A késői befejezés s az 
ovodák felszerelése miatt azonban valószí
nűleg csak tavasszal köilözhetik be mindkét 
ovoda az uj helyiségekbe.

— Beiratkozás. A helybeli alsófoku 
iparos tanonciskolában a jövő évi beiralk.;- 
zások jövő hó első napján történnek. Elsején 
és másodlkán 4  — 5. harmadlkán 2—4 óráig. 
Figyelmeztetnek úgy a kereskedők, mint az 
iparosok, Imgy tanoncaikat annál is inkább 
Írassák be ezeken a napokon, mert a be
iratkozás eredményét az iskola igazgatósága 
azonnal közölni tartozik az iparhatósággal.

— Eljegyzés. Steiner Elza kisasszonyt 
eljegyezte Fischer Adolf gyári, művezető

— A borbélyok szünetelése. Múlt hétfőn 
szokatlan dolog történt. Hétköznapon a bor
bélyok műhelyei zárva voltak. S nemcsak 
Csáktornyán, hanem országszerte. A borbé
lyok szünetelése, illetőleg ünneplése az aradi 
országgyűléssel volt kapcsolatban, melyet a 
borbélyok ügyeik megtárgyalása végett tar
tottak. A gyűlésen többek közt a nyugdíj 
létesítése, a segéd és munkaadó közti viszony, 
a segédek fizetésének rendezése, a borravaló 
eltörlése sib. volt napirenden.

— Kecskeméti mulatság. A kecskeméti 
károsultak javára ma este 8 órakor a 
» Herman «-féle kerthelyiségben a perlaki if
júság tánccal egybekötött zártkörű hang
versenyt feíltféa: BéléptVdtj szemétyenkint 1, 
családjegy 3 K. Felülfizetéseket köszönettel 
fogadnak. A zenét a perlaki hírneves Károly 
cigányzenekar szolgáltatja. Rossz idó esetén 
a mulatságot a vendéglő helyiségeiben tartják 
meg. A rendezőség, melynek élén mint elnök 
dr. Szabó Zsigmond áll, 14 tagból áll. A jó- 
tékonycélu estélyen közreműködnek: Herman 
Ernő, Waligurszky Antal. Szabó Gyuri, Bla- 
zsincsics Jenő, Szucsich Kari, Szucsich Anti, 
Szucsich Döme, Németh Jenő.

— Az ellenőrző szemlék elmaradnak. 
Felsőbb intézkedés következtében az ide- 
szokásos ellenőrzési szemlék elmaradnak. E 
szerint s**m a közös, sem a honvéd legény
ségnek ősszel jelentkeznie nem kell. A tarl. 
tiszteknek és tisztviselőknek, valamint had- 
apród-jelölteknek bemutatása azonban a ren
des időben megtörténik.

— Tanítóválasztás. A múralüredi közs. 
iskola tanítójának Bóna Ernő oki. tanítót 
választották meg egyhangúlag. A választás 
elnöke a közig, bizottság megbízásából Harmat 
Nándor ligetvári jegyző volt. Bóna Ernő a 
Csáktornyái áll. tanítóképző-intézetben ko
pott oklevelet.

— Választás. A Csáktornyái általános 
iparteslületnél Id. Premecz Miklós lemondá
sával üresedésbe jött elnöki állásra Sáfráu 
Károly, Halmos József lemondásával meg
üresedett jegyzői állásra Premecz Imre válasz
tatott meg egyhangúlag.

— Hangverseny. Ma délután 6 órakor 
helybeli tanulók nyári zenekara az Antono- 
vics-Komár féle kertben a kórbázalap ja
vára kis szinielőadással egybekötöd hang
versenyt rendez. Tekintettel a nemes czélra, 
a közönség számos látogatását kérik.

— Iskolai értesítés. A Csáktornyái m. 
kir. áll. polgári fiú és leányiskolában az



1911 — 12-ik iskolai évre vonatkozó h .íra
tások szeptember hó 1, 2, 4 és 5-én d. e.
8—12 óráig a tanári szobában eszközöltet-! 
nek. A javító-vizsgálatok szeptember 1-éu 
d. u. 2 órakor, a tanterv-külömbözeti vizsgá
latok pedig 2-án d. u. 2 órakor tartatnak1 
meg. Az iskolai évet megnyitó istentisztelet 
(Veni Sande) szeptember 6-án d. e. tartatik, 
a rendes tanítás pedig 7-én kezdődik. A be
hatáskor a tanulók szülőik vagy azok helyet
tese kíséretében személyesen tartoznak meg-' 
jelenni s bizonyítványukat az igazgatónak 
bemutatni. Azon tanulók pedig, akik először 
iratkoznak be az intézetbe, a beiratásnál 
születési s az ujraoltási bizonyítványukat 
is bemutatni tartoznak. A behatáskor kell 
jelentkezni azon tanulóknak is, akik latin 
nyelvet óhajtanak tanulni. Tandíj, beiratási- 
dij és egyéb járulékok címén a tanulók 12 
korona 80 fillért fizetnek, a latin nyelv tanu
lása azonban ingyenes. Vagyontalan szülök 
gyermekei, kik jó magaviselelüek, tandíj
mentességet nyerhetnek. Megjegyzem azon
ban, hogy 4 korona 50 fillért minden tanuló 
köteles fizetni. A tandijeiengedést kérelmező 
folyamodványok szegénységi bizonyílváunyal 
felszerelve s a kir. tanfelügyelőséghez címezve, 
a beiratkozás alkalmával az igazgatónál 
nyújtandók be. A vidékről jövő tanulók 
figyelmeztetnek, hogy az igazgató előleges 
tudta és beleegyezése nélkül szállást fogadui 
nem szabad. Pataky Kálmán polg. isk. igazgató.

—  Kinevezés. Madarász Ákos határszéli 
rendőrségi fogalmazót, a Csáktornyái határ- 
rendőrség volt vezetőjét a belügyminiszter 
határszéli rendőrkapitánnyá nevezte ki.

—  Uj helyettes jegyző. Starzsmszky 
László Csáktornyái rendszeresített segédjegyző 
a. nagykanizsai |árás főszolga bírája állal 
Légrád nagyközségbe helyettes jegyzővé ki
rendeltetek. Ismerve Starzsinszky László 
.egyző szorgalmát, megbízható munkásságát 
és példás józanságát, Starzsinszky távozását 
sajnáljuk, Légrádnak pedig a szerencsés 
választáshoz gratulálunk.

—  Megölte a homok. Megrendítő csapás 
érte mull hétfőn d. u. 4 —5 óra közt Kayser 
Vilmos baki grófi tiszttartót, akinek 9 éves 
Gyula fiát az omló homok maga alá temette. 
Kayser tiszttartó az egyik kordélyosl homokért 
küldte ki a határba. A kordélyossal a kis 
íiu is kiment. Munka közben az élénk fiú 
oly helyre került, ahol a talaj meglazulván, 
i fiú a lezuhanó homoktömeg ala jutott. A 
íiun segíteni már nem lehetett. Mire a homok 
alól kiszabadították, már kilehelte ártatlan 
lelkét. A szerencsétlen véget ért fiút csütör
tökön Csáktornyára hozták s itt temették el. 
A drávaszenlmihályi temetőben helyezték 
örök nyugalomra. A kis fiúban Kayser Lajos 
grófi titkár unokáját siratja. Nyugodjék bé
kében !

—  Megszűnt a vesztegzár. A Csáktor
nyán szórványosan uralkodott sertésvész, 
továbbá az ugyanitt szórványosan felmerült 
lakonykór megszűnt. Miért is az ezek miatt 
elrendelt zárlatok a mull héten a hatóság 
által feloldattak. A vidék leioldása is csak 
napok kérdése Alsópusztafa, Drávacsány, Be- 
lica és Drávacsány — falu felterjesztés alatt 
állanak, melyekre nézve intézkedés már hol
napra várható. Állatot Ausztriáb i azonban 
40 napon belül még sem lehet szállítani. Igv 
a Csáktornyái hetivásárok, a szomszéd köz-i 
ségekre való tekintletből, sem tarthatók még 
meg. De remélhető, hogy 1— 2 héten helül
* zek a vásárok is megnyílhatnak

—  Kritikus napok. Habenichl golhai 
tanár az abnormis meleg okai után kutatva.

a hőség főokát abban találja, hogy az Izlandi 
Spicbergák közti tenger, mely Európa vihar
fészkének tkinthetö, teljesen jégmentes. Emiatt 
szeptember végéig nagy meleget |ósol в csak 
akkorra várható fordulat. Kritikus napúi a 
szeptember 24-ki ujholdat helyezi előtérbe 
amikor nagy földrengések és a tűzhányók 
kitörései várhatók. Előmozdítja ezeket a ve
szedelmes jelenségeket a Nap ekvatoriális 
állása is. Ez a kettős vonzás idézné elő a 
föld felületének emelkedéséi, mitől a földréteg 
mozgása is várható.

— Kifogott hulla. E hó 19-én Lapány 
község határában a Mura folyóból egy is
meretlen nő hulláját fogták ki, amely körül
belül másfél hónappal ezelőtt kerülhetett a 
vízbe. A hulla személyazonosságát, valamint 
a halál okát az előrehaladott nagyfokú iel- 

! osztottság miatt megállapítani nem lehetett.
1 Valószínű, hogy az illető vizbe tűit, miután 
külsérelnn nyomokat a hullán találni nem 
lehetett.

— Országos vásár. Drávavásárhelyen 
f. é. szép. hó 4 én orsz. lóvásár tartatik. 
Szarvasmarhavásár nem lesz.

— Pintér Imre muvészestélye. Minden
képen eisőrangu szórakozásra van kilátása 
Csáktornya műértő közönségének szeptem
ber hó 5-én, azaz kedden. Ekkor tartja 
ugyanis egyetlen művészestélyét P i n t é r  
Im re  a budapesti v. népszínház elsőrangú 
tagja. A fehér családi programúi, mely szi
gorúan ragaszkodik ahhoz, hogy fiatal úri 
leányok is végig élvezhessék s mindenütt a 
legnagyobb elismerésre 'találkozik. P i n t é r  
Im re  neve nem ismeretlen előttünk. Buda
pesti népszínházi sikerein kívül, kedves is
merősünk ő a gramofon lemezek útján is. 
Ez estén mutatkozik be P a r l a g i K o r n é l i a  
Soubrette primadonna, a budapesti János 
vitéz versenygyőztese, a pécsi Nemzeti Szín
ház dédelgetett énekesnője, aki gyönyörű 
hangjával, vérbeli szinésztalentumával min
denütt egy csapásra hódítja meg a közön- 
séget. A harmadik szereplő F e h é r  A r t h u r  
a Népopera elsőrangú lagja, kiben a komoly 

'múzsa talál hivatott képviselőre, mig a zon- 
,gorakiséretet Kereszthy Jenő oki. zenetanár
vállalta el.

— Az anyatej pótlása lehetetlen és igy ne 
kockáztassa senki sem a gyermek életét, hanem 
a lehetőségig emlőn táplálja, ezt mondják a világ 
összes orvosai. Az elválasztás percében kell a 
tápanyag megválasztására kiválóan ügyelni és kell, 
hogy minden anya tudomást szerezen arról, mi
szerint a gyermek leghatalmasabb tápszere az el
választás pillanatától a Phosphatine Falieres.

— Lopás. Novak Öyörgy gáborvölgyi 
lakost ép akkor érte tetten a Zrínyifalva 
községhez tartozó drávahidi csárdánál a 
csendőrőrjárat, amikor Hliscs Benedek oda
való kocsmáros jégverméből különféle tár
gyakat ellopott. A kár 93 K-ra rúg A tette
sekek el/ogtáK s a kir. járásbiróságnak át- 
szolgállalták.

— Hamis pénzek. Lovrecz János hétve- 
zéri lakos még mull hó végén 2 db hamis 
bankót kapott. Egy darabig magánál őrizte 
a hamis pénzt, de utóbb ismét forgalomba 
hozta, bár ludla, hogy a bankóknak értékük 
nincs Lovrenczet emiatt a járásbíróságnál 
feljelentették. Ép igy járt Novák Péter gá
borvölgyi lakos is, aki hamis egyforintost 
hozott forgalomba

— Zsebtolvaj. Mrázov;cs M;m zalaujvári 
cigánylány nem a legügyetlenebb tolvajok 
közé tartozik, de az idei búcsú alkalmával 
mégis pórul járt. Mesterségét gyakorolla,

amikor Gajdor Imréné, Kaszás Györgyné és 
Hádelin Jánosné búesusokat meglopta, de 
tetten érték, amikor a nevezett asszonyok 
szoknyáiból összesen 23'60 К készpénzöket 
erszényestől magáévá tette. A jó madár 
hűvösre került.

— Tolvaj. Bergen Antal Csáktornyái 
illetőségű foglalkozás nélküli csavargó Domer 
Sándor helybeli bádogos kárára nyílt helyről 
12 К pénzt lopott s azután megszökött. 
Bergent a csendőrség körözi.

— Verekedő falusiak. Nuszier Pál, Zelics 
József és Simonkovics Pál gyümölcshegyi 
lakosok a Kismihályfalva és Gyümölcshegy 
közli utón egymással összeveszlek. Régi ha
ragosok lehettek, mert ugyancsak bírókra 
keltek. Az áldozat Simonkovics Pál volt, akit 
két társa bottal alaposan ellátott. Az ejtett 
testi sértésekért a tettesek a bíróság elé 
kerültek.

— Választmányi gyűlés. A szeptember 
hó 12-én tartandó törvényhatósági bizottsági 
rendes közgyűlés előkészítésére az állandó 
választmány ülése f. é. szeptember hó 4-én 
délelőtt 9 órakor fog a vármegyeház gyü- 
léstermében megtartatni.

— A nótáriusok árvái. A községi jegy
zők árváinak emelendő Erzsébet-árvaház ér
dekében jegyzőink nagyarányú tevékenységet 
fejtenek ki. Vármegyénkben is nagyon fel
karolták az ügyet. A kibocsátott sorsjegyeket, 
amelyek eselleg 64 ezer korona nyereményt 
biztosítanak a szép célnak, úgy a községek 
mint erkölcsi testületek is szép számmal 
megveszik. De a jegyzők még abban is lel
kesen buzgólkodnak, hogy szánalomra méltó 
kollegáiknak, kik nyugdíj nélkül meghalnak, 
gyermekeit az egyetemes erővel létesült ne
velőházban helyezzék el e sorsjáték révén. 
Így, kétszeres siker koronázza szép törek
vésűket.

Ny ilttér.*)
Nyilatkozat.

A »Zala« című lap ez év 184 számá
ban foglalt *A jegyző ur magánügye« felírást 
viselő s a saját ügyét szépítő kirohanásra 
csak annyit jegyzek meg, hogy a Zalának 
hivatalos lapul leendő elfogadása iránt nem 
a jegyzők részéről jölt mdílvány lett léve, 
hanem a Zala kérvényezte ezt írásbeli kér
vényben, mit Nagy Samu szerkesztő szemeim 
láttára adóit be az Elnöknek. A határozat 
sem az volt, hogy az ügyet egyelőre levették 
a napirendről s más alkalommal lógnak (t. 
i. a megyei jegyzőegylel) felette határozni — 
hanem a kérvény véglegesen és kereken el 
lett utasítva Ami pedig a közleményből ránt 
vonatkozik, ki kell jelentenem, hogy Samu 
legyek, ha arra válaszolni érdemesnek tar
tom, mert ez |ó Ízlésem ellen való volna.

Tapolca, 1911. évi augusztus 16.
H orvá th  Jenő.

*) E rovat alatt közlőitekért nem vállal felelősséget 
a szerkesztő.

Szerkesztői üzenet.
H. E. Szent István napjáról megirt hangulatos cikkét 

nem közölhettük, mert csak pénteken délután kaptuk meg, 
amikor cikkünk már ki volt szedve. Mellesleg kérjük, tar
tózkodjék cikkében a politikai paprikás kijentésektől s cél
zásoktól, mert már ismételten kijelentettük, hogy nekünk 
lapunkban a politika érintésektől tartózkodnunk kell.

H azánk  ha jó ja . Nem közölhető.



Zakoni, kője polodelavec mora znati.
Putnik, koj po leli vu veliki vruCini 

spazi na vrtu lépoga zreloga sada, sigurno 
sí premiSlava, как bi dobro bilo par jabukih 
ili hrnSkih vtrgnuti рак vZep deti. Ako je 
poSten Clovek itak si premisli, da vu lucki 
vrt ni e smeti prék splazili i lám avara de- 
lati, jerfio ako ga neSCi prime, nernore se 
stéin braniti: ja nisam znal, da to zakón 
brani.

Zakoni su naSe pravice i koj greái proli 
ovam pravicam nernore reCi: nisam znal, da 
lo zakón drugaC zahtéva

NajlepSe je to vu naSih zakonih, da 
pravicu svakornu jednako delije. NaSe lépe 
domovine svaki Clan je jednaki pred zako- 
nom, bil on bogataS ili siromak, gospon 
ili muZ

Pokehdob pak zakona svaki Clovek jed-1 
nako mura posluhnuti i zverSavati, zato ne-i 
kője budemo tu spisali i raztoimaöili.

Svaki jedini Clovek nernore sve zakone 
znati, к lomu veliko vuCenja i vnogo vre- i 
mena treba. Budemo po priliki samo one 
zakone tolmaCili, kője svaki gospodar moraj 
znati I poznati. koji nam pokaZeju onoga 
dobroga í ravnoga pata, po kojim iti moramo.

Zakón dopuSCa svakornu, da si polje 
lak obdelava, как sam oCe, ako stém nikomu 
kvara nidéltt.

Vu najviSe mestah je zabrajeno po je- 
dinim pásti. Zato su obCinski pastiri, da 
céloga sela narhu paseju. Od dvanajst lét

mlajSa deca na nikakvi naCin nesmeju pásti, 
jerbo deca vu ovi dobi vSkolu moraju ho- 
diti. Puno je lepSe i hasnoviteSe decu vu 
Skolu poSilati. как na paSu. Svaki dobro zna, 

I da denes nije lak lehuo kiveti na svétu, 
ÍCisto prez svaké znanosti. Napnmer, ako je 
deCko soldat — tomu pák mnlo éteri viíjde 
— veC koliko mu je na pomoC, ako lépő 
Citati, pisati i raCunati zna. To se pák samo 
vu Skoli moCi navCiti, vu pasi bormeS né.

Konople i len samo tarn je smeti na- 
rnakati, gde je toj mesto za táj barat od- 
redjeno. Kam marha nodi vodu pit, blizo 
sela iii blizo zdenca, nije smeti to pod veiikom 
kaStigom napraviti.

Paziii moramo, da se Cuda gnoja skup 
nénabere po dvoriSCu, jer to nije zdravo, dru
gaC pák i velika kaStiga od vlasli nas postigne

Od leta stareSi ZrebCiC ili od pol leta 
stareSi bikec na paSu se nesme pustith

Svaka obCina mora bike i kanZore imati. 
SiromaSkeSe obcine se slobodno skup sdru- 
Ziju, pák skup kupiju öve stvari. Takve Ыке 
i kanZore mora obCina driati, od kakve fájté 
varmegyija zapovéda. PuSCati je samo zli- 
cencom slobodno. Za domaCi barat svaki si 
dríi takvoga bika, kakvoga oCe, to mm mSCi 
nebra ni.

NiSCi nesme drugormi zemlju odorati i 
da se to tak lehko nedogodi, svaki mora na 
meju stupe zabiti ili pák kamena zakopati. 
Koj to neCe dobroVolno napraviti, obCinsko 
poglavarstvo je presiljeno nanjegve stroöke 
to napraviti.

Vu svaki obCini se moraju odredili puti 
kud je smeti marhu goniti.

Nikoga nije moéi presiliti, da po svoji 
zemlji puta dopusti.

Svaka obCina mora Skolskoga vrta, tojest 
cepilnjaka imati, gde 9e deca vuCiju cépiti i 
sadovno drvje povati. Táj vrt dobro zagrad- 
jen mora biti, da nikakva stvar, napriliko 
zajec nernore nutri dojti. To graju zakón 
strogo zahtéva. Koja obCina se tomu proti 
stavla, varmegjija na obCinski slroSek da 
vrta zagraditi, obCinsko poglavarstvo pák 
strogo kaSliguje.

Svaki gospodar najkesneSe do zadnjoga 
rnarciuSa po drevju gosenice, zaplenjke 
(Smutke) pobrati i skuriti mora. Stricke predi 

I как v evét vudrijus a grinto pák odmah, 
как se skaZe sfondati je treba. Koj to za- 

: rnu-di, obéinsko poglavarstvo, pod terhorn 
Strófa, na njegve stroSke mora to »aCiniti.

DeteliCno seme, ako je od grinte né 
Cisto, nije smeti trCiti.

FobSno ili pokvarjeno meló, miéko, 
vrhnje, putra, maSöo pod terhom velikoga 
Strófa je zabrajeno.

Ako nam Cmelec na susedov kraj sede 
odmah moramo i juSa imamo po njega iti, 
ako* na vrtu ili po drevju kvara napravimo; 
od toga smo odgovorni. Ako dva dana né, 
iSCemo ili né primemo cmelea, on da je nje- 
gov na Cijirn imétku se zastavi. Belezne 
Cinetce unistiti moramo, a koöe pak skurwi, 
koj- to né napravi Strófa bude platil

(Drugiput dalje.)

I. Poäiljanje u April.
Svakomu je poznata ona Sala prvoga 

Aprila, kada jedan drugoga poSilja nekam, 
gde nema nikaj posla niti kam ga nije nitko 
zval Kada se je ta Sala zapoCela, vrhu toga 
iztraZitelji nisu joS na Cistom. Vrhu toga 
ima toliko raznih mnienjah, da si svaki more 
ono izabrati, kője mu se najbolje dopada, a 
to tim vise, jer je jedno tak nevierojatno 
как i drugo. Jedino to je siegurno, da na- 
vada druge u April poSiljati obstoji veC tri 
stolietja.

G >dine 1675 je bil u Parizu najliepSi 
prvi April, koj se samo dade zamisliti, nieki 
sóidat invalid sa drvenom glavom. Tu su 
malo ograniCene ljude poSiljali u kuCu inva- 
lidah, gde da toboZe Zive takov jedao inva
lid, kojemu je u ratu kanonska kugla od- 
пеэ1а glavu, a onda su mu mieslo nje na- 
Cinili drvenu, skojom sad bez svaké neprilike 
more okolo hodati Koji su toga glasovitoga 
Covieka, koj je u bitki glavu zgubil, hoteli 
videli, nje su Saljivdjije iliti poSiljaCi u April 
vodili po dugih dvorih i dugih hodnicih sim 
tarn kriS kraS, a onda su doSavSi do slano- 
vitoga rniesta, svojemu AprilaSu rekli, как 
da to po neCem poznaju: »Aha, doma je 
invalid!« — Sad samo idite po ovom hod-

niku izraven, onda se tarn pri kraju obrnite 
na desno, a onda opet na lievo, zatim doj 
dete do stubah, koje vode dole do prizen.no, 
onde samo odprite prva vrata na lievoj 
strani, tamo je !«

U invalidskoj kuci su svi za tu pariZku 
Salu znal;, pak kad je onda taj »u April 
poslam« poslie dugog simo i tamo, iievo i 
desno hodjenja po hodnicih, tandem negda 
doSel na jedno dvoriSte, gde ga je nieki 
kuCni sluga, na njegovo pitanje za invali- 
dom, poslal u kuhinju. Ovde mu je opet 
sokaC, na pitanje za invalidom drvenom 
glavom odgovoril, da se je otiSel podbrivat . . . 
posve na koncu onoga hodnika na desnoj 
strani, sedma vrata lievo. »Poslani* ode 
hitro po tih tanmih hodnicih do barbira, all 
mu barbir veli, da je taj glasoviti Cudak, 
malo prije od njega otiSel. »Pogledoile u 
krCmu tarn pri vratih na koncu vrta.«

Ovak bude pitajuCi od jednoga do dru
goga poSiljan, dok ga nieki poSalje na rieku 
Seinu, koja kroz sredinu Pariza teCe, gde 
da toboZe taj drvenom glavom vudicoin 

i rihe lovi za zabavu. Ovamo doSavSi izbilja 
;je naSel nekoliko starih invalidov vudiCiti, 
Uli sve sa navadniini glavami, koji su mu 
dovikivali: »prvi April !«

To je bilo 30 ga MarciuSa 1840, kad

je u trancezkih novinah stalo: »Glasoviti 
putnik okolo zemlje, je odkril straSno ve- 
liku zelnu glavu u Novoj seelandiji. To je 
najme jeduo drvo, koje u vruCini daje liepa 
siencu i hlad, a listje je dobra i adr.tva 
hrana. To zelje zraste как jabuka visoko а 
za Sest mieseeih je posve zrelo i za jesti. 
Sieme se dobivá u inalib Skatulicah po pet 
kr^nah Skatulicu u glavnorn skladiStu u 
mostovooj ulici br. 7. — NaruCbine budu 
se poCele stoprv 1-ga Aprila razaSiljati«

To je dal u novine nieki Contil, Salji- 
vec francuzki melnuti i jer je bila ulca i 
broj njegovog stana u novinah, to je dobil 
naruCbe za sieme toga zelja tri sto jezer 
krunah, a bedakom naruCiteljem je razaslal 
repicino sieme u malih Skatulicah po pet 
krunah. Prevareni su se tuZbom obratili na 
drZavnog odvietnika, ali Contil je u to vrieme 
odmaglil iz Pariza u Bruselj, od kuda je 
drZavnomu odvietniki; sliedeCi list pisai:

»Gospodine! Ja se Cudim, da niste od
mah opazili iz Stampanja u novinah, da зе 
ciela ta stvar tiCe navadne Sale 1-ga Aprila. 
Zakón nezabranjuje Covieku se zabavljati i 
Sale zbijati.«

Med intim se je taj iznaSastelj svagde 
vugibal Zandarom, kaj je i pravo uCinil

Em. Kollay.



ив
КАЛ JE NOVOGA?

— Proneverenje. N* Ujvidéku, gde 
od Magjarskoga orsaga serbi velikoga kul- 
turnoga centruma imaju, se je proneverenje 
pripetilo. ManojloviC Lazar, od »Srbska Ma* 
lien« literarne druStve kassér, je polmilijun 
kurune proneveril. ManojloviC je kakti bo
gát Clovek bil póznát na Ujvidéku i na oko- 
lici; hiSu, zemlje i gönce je imel, kakti gos- 
pon je 2ivel, u zadnjih vremenah |e i au- 
tomobila drSal i nitko je né mislil, de ov 
élovek né na pravim putu si je skrbel pe- 
neze. Augustus lo-ga dana su neoCekivanu 
v'izitu drZali u blagajni, i onda su spazili, 
da polmilijun kurun peneze faliju iz kasse. 
ManojloviCa su odmah vlovili. Nesretni clo
vek je taki valuval, da peneze ja on prone
veril, i njemu je pri ovim grdirn delu od 
druStva i glavni knjigovoditelj : Markovié 
Arkadia pomagal. Proneverenje je véé dvé 
godine trajalo, i iz vkrad|emh peuezi je Mar
kovié 26 jezer kurun dobi!. Markovié glavni 
knjigovoditelj je sada né na Ujvidéku, nego 
u Serbiji, na Kreanj se sdr2ava; redarstvo 
je telegrafiCno poiskalo konzulátusa, da nek 
Markovién odmah primeju Ov céli dogodjaj je 
na Ujvidéku veliku konSternaciu zrokuval.

— Regula je valuval. Edelénjski krv- 
nik, Regula Ede slolarpomoénik, koj je na 
Edelénju jednu familiu vmoril, augustuS 14-ga 
dana v nőéi je na Cistoma povedal, valuval 
pred íandari svojega grozovitoga éina. Sve 
budem valuval, gospon StnSameSter — rekel 
je on. Vezda veC ne budem nikaj éekal. 
Nek dojde smrt. — I ov élovek valuval i 
spoznal je sve i povedal je na Cistoma to, 
как jeskonCal Ceizlerovu familiju. Drugi dan 
su ga odmah na MiSkolc u rest spravili. 
BrSCas i njega bude sud na galge sudil, i 
onda Bali Mihalj opet Ce irnati pribékemi 
djelo. Regula je ovo krvoloénost samo za 
200. kurune napravil. Tuliko peneze je 
naSel pri krémaru u kiSti.

— Zrakov mrtvac. Badger avialikuS 
je u Cikagou (Amerika) svojim eroplanom 
doli opal I odmah umrl.

— U Becu je kolera. Tekuéeg rne- 
seca 16-ga dana je u Beéu jedna Svendt 
Alojzia zvana teiakinja u koleri umrla.

— Skupa u smrt. BuCu JanoS ba- 
zinski (Poionjvarmegjija) deéko je zaljub- 
Ijen bd u Monak Kristinu i jer su roditelji 
ovi Zenitbi proli stali, mindenei su odluéili, 
da budu skupa samoubojniki poslali. Au
gustuS 15 ga dana su se obedva dali fotogra- 
íérati véé su van isii na Écljezniéku Streku, 
t tamo u zorju pred lokomotív su se hitili. 
VI а к je obedva na falaté strgel. Jednoga 
lista su naza) ostavili, u kojirn piSeju, da nek 
obedva skupa zakapaju.

— Ljubezna drama na Viáegradu. 
AugustuS 16-ga dana v jutro na ViSegradu 
je na Butjini Katalin, 22 godiSnju deklu 
strelil njezin ljubovnik. Devojku’su na Bu
dapest u Belhesda-Spital spravili.

— Samoubojni deöko. U Solnoku 
vu áeítSik-zvanun maróin se je KiSS M halj 
deöko vu jednim skednju na gredu obesil. 
Samoubojstvi zrok je nepoznati.

— Na srce je vpicil svojega pria- 
telja. Dumilru John i Novakonj Péter ba- 
lincski mladi seljakgazdi su u dobrim pria- 
leljstvom Ziveli Augustus 15 ga dana obedva 
priatelji su u LugoSu vu krému iSli, i tamo 
veselo se poleg Zgamce zibavlpdi. Med lém

je med njimi svadja nastala i Novakoni 
plusnul je svojega priatelja. Ov se je né vu- 
pa| svaditi, jer njegov pajdaS |e hajdi veliki 
> jaki élovek bil, i zato ga je samo psuval

Novakonj je i na dalje pluskaval Dumitrua, 
lak dugó, da je ov mali Duinitrn u srditosti 
doSel, i s svojim nofcom Novakcnja je u 
srce vpiCil No2a je u srcu ostavil i odbej- 
2al. Na srce vpiCeni Clovek je za krvnikom 
bejfcal i na mostu ga je dostignul, van je 
spuknul iz svojega srca nofca, i hotel u krv- 
mka vpiCiti. All kada je no2a van vlekel, 
krv je hapilo curiti, tak, da je Novakonj, 
koj je veC jako trudan bil, skupa se sruSil 
i za neätere minute umrl. Krvnika su vlovili.

— Jedna obéina prama zganici. 
Od ókemence (Ungvarmegjija) obéine zas- 
tupniétvo ua Kuzma Mihalj zastupnika pred- 
log jednoglasno je odrédilo, da subotu od- 
veéer od 6. ure, do pondelek jutra 6 ure i 
na svetaCne dane pred svetka odveCer od 
6 ure, za svelkom drugi dan jutro do 6 ure 
krémé se moreju zaprto drfcati, vu njem 
nikakve pitvine ne smeti triiti, niti plesne- 
zabave drSati. Ovu odluku je obéinski birov, 
12 zastupnikov i joS 18 obéinski slanovni- 
kov podpisalo. Spainetna je ta odluka, i bor- 
meS dobro bi bilo, ako bi se takvi dogod|aj 
i pri nas, u Medjimuriu pripetilo; móriig ne 
bi bilo onda kod nas SlerCija.

— Imenovanje. Kr. ug ministar od 
Skolskih poslovi je Lang Mariu к dravavaSar- 
heljsku, Krampatics Magdolnu к rackamSa- 
isku i Nu2y Stefamu к csaktornjaisku or- 
saéku Skolu za uéiteljicu imenoval.

— Premjestenje Kr. ug. kullusmi- 
nistar je Németh Jolán dravavaSarheljsku 
orsaéku uéiteljicu na Cibakháza к orsaékoj 
Skoli premestil.

— Glavosjek. Augustus 17-ga v jutro 
vu Frankfurtu je vjeSar Müller zvanomu 
peSiékomu StraZameStru ua tamniékiin dvoru 
glavu odsékei. Na smrl odsudjenoga soldala 
olac I proteStanski sveéenik su milostivuu 
proSnju poslali к cesaru, nego nazajnaputni 
odgovor je doli doSel Müller StraZameSter 
je u minuéoj godini svoju ljubu na smrt 
strelil, da se oslobodi od nje, jer je sirota 
Lila i bogatu devojku je hotel za suprugu 
jemati.

— U krop je opala. U 2olni Melcer 
Gjula stolar-pomoeniku dvé godiSnja mala 
devojka, augustuS lö-ga dana, dok je mati 
na najZu flake iSla gonobesit, u krop je opala. 
Malo déte je drugi dan u svoje rane umrlo.

— Strajk u Engleziji. U célim Eug- 
lezkim orsagu od augustuS 17-ga jutro 8 
ure su ZeljezniCki Cinovniki u strajk stupili. 
Vlaki ne hodiju, dragoCa je velika i bude 
joS vekSa. U Liverpoolu véé né moéi dobiti 
niti meso, niti mléko, nili meló. U Manches- 
teru i Liverpoolu su krvave bune bile. U 
Zeljezniéke centrumé su soldate poslali.

— Samoubojstvo u spitalu. Kara- 
éon Teréz slüftkinja, koja je u Aradu vu 
jednim Spitalu betefcua leZala, je aug. 17-ga 
dana iz drugoga Stoka doliskoéila ua dvor i 
umrla.

— Kraljov rodjendan. Kraljovoga 
rodjendana, augustuS 18-ga su u célim or
sagu s velikoin sveéanostju obdrZavali. U 
BudapeStu je gróf Hédervary Karolj minister- 
predsjednik na on dan velikoga obeda dal, 
na kojirn su varaSki i soldaéki velikaSi 
nazoCni bili.

— Kossuth Ferenc u Budapestu.
Kossuth Ferenc bivSi trgovaéki ministar, koj 
je érez dugSe vréme u kupaliStu bil, au
gustuS 17 ga dana odveCer je u Budapest 
doSel. Na kolodvoru su ga prialelji ljubezno
prijeli.

— Strela u cirkvi. U Zavihost varaSu 
povodom búrom je slréla dolivudrila na

Äidovsku cirkvu. Dva miiZi su umrli, a osem 
na teZkoma oranili.

— Samoubojstvo na ulfcf. U Be-
dapeätu augustuS 17-ga dana Vrbice Janóé 
cigbtr se je svojom Zenom ria Lancmostu 
prék Zuril na Buda Kada su sredina mosta 
doSli, muZ je na hitroma prék skoéil i u 
vodu buéntil, gde se je vtunul. Samoubojstvi 
zroka niti supruga nezna.

— Harajuöi ogenj u jednoj obtinl. 
U HarapaS (Ungvarm) obéini aug. 17-ga 
dana je veliki ogenj bil. 46 hiZ, viSe 
как sto pokrajine i ogromno krmo je zgo- 
relo. PetdesetCetiri obitelji su bez stana ostali.

— Samoubojni glavni stozerni 
lecnik. U Budapestu aug. 14-ga dan» v 
lutro je samoubojnik postal dr Koslka Emil 
honvéd glavni stoZernik léénik. S jednim 
revolverom se je u jutro ob 6 uri u glavu 
strelil, i za jedno uro umrl. Dr. Kostka Emila 
je u glavnim varaSu svaki póznak, uvek je 
pri najvodvodski vadnsiji kakti gost nazoéen 
bil. Samoubojstvi zrok je lo, da je Kostka 
veC dugSe vremenah beleZen bil, i né je 
imel ufanja, kaj bode uegda zd'rav postal. 
Njegvo mrtvo lélo su na Nagjbanja spravili.

— Svadljivi fiskaliusi. U MaroSva- 
Sarhelju augustuS 18-ga v nőéi vu tamoSnji 
Royal-kavani je dr. Dorka flSkaliuSkandidat 
na krvavo zbuhal svojega sudruga, dr. Svet- 
kua. Obedva su nimuuji i ou d#n, kada je 
Svelku, koj je jako proli magjari, videl Dór- 
kaja u jednoj magjarskoj druilvi, hapil je 
njega psovati, na kaj je Dorka gori skoCil i 
Svetkua krvavo zbil. Svadijivci su drugi 
dan poleg te2ke uvjetke dvoboja iioalj,

— Cun na Dunaju. U minuCem ne- 
delju posle podne je MureSan Laslo ladja- 
teCak nekojimi drugi pred UjpeSU na Dunaj 
iSel na Cunu se voziti Poliaui dobil je volje, 
da se kuplje, doli si je slekel opravu i uu- 
tar skoCil u Dunaj. PrviC j* okoti Cuna pli- 
val, a potlam p»ko je komedije delal s 
svojemi priateljemi, koji su prama breiuljka 
veslali. Kada su razvezali, prepasno su spa
zili, da je MureS'tn »zniknul. Hapdi su njega 
iskati, ali su ga né mogli najti. Nesrelnoga 
Cloveka je Dunaj joS né gorihilil

— Ludni obrtnik. U Aradu je NanaSi 
Gjörgj obrtnik u njegvoj ludni juriSanji u 
MaroS réku skoéil i vtopil se.

— Veliki ogenj u Drezdi. Poteg 
drezdaiskoga cenlralnoga Staciona stojeCi 
Esders-skladiSte robe gorostasna petkatna pa- 
laéa se je u minuCem nedetju vuCgala i na 
Cistoma zgorelu. К var je jako veliki.

— Dvoboj. Med Karolji JoCel grof, 
orsaékoga ablegala i Sternberg Adalbert 
grofa je augustuS mesec 13-ga dana u Po- 
Zonju dvoboj bd. U dvoboju su se obedva 
na te2koma oranili.

— Dvé nesreőe u jednoj fabrlkl.
Augustus 18-ga n poldne vu Budapestu 
Caklja-ulica pod 9 brojom u Rac i LukaC- 
flrma fabriki med zida zidenjero se je jeden 
stalak sruSil. Gosik Paula teZakinja je doli- 
opala i na glavi lecke rane trpela; Lima 
Gjörgj zidar pak je na nogah rane dobil. 
Dok su branitelji nesretnikim rane zvezali, 
dot Cas od tvornice u jednoj dvorani je je
den 5 metercentni Celjezni kotaé opal na 
LenééS Gjörgjovo lévu nogu i Cistoma sdro- 
bil. Branitelji su sve tri ranjenike u RokuS- 
«pital spravili.

— Ljubavl U Redicabanji se je au- 
gusluS mesec 16-ga Rombauer Arpad Seljez- 
IIlékI Cinovnik ua smrt strelil. Samoubojstvi 
zrok je to, da je Rombauer u jednu dtevojku 
zaljubljen bil, ali od devojke roditelji su



ienitbi proli atali. Rombauerov poloíaj je — O giftani officeri. U Portugaliji, 
bez nade. vu Torez Nova vajraSu su tridesti officére a

— G rabezno um orstvo . U gömör- arzenikumom ogiftali.
varmegjeiskim LapSa-pusti su tekuóeg me- — Pronevjeren i n o ta riu i. Porubsky 
веса 15-ga dana na mrtvoma naöli krej Lajos beróénjski nótárius je osemjezer kurune 
pula Zoller István ön godiSnjoga keóőisMioga pronevjeril, Cudaj duge nazajostavii i skoóil. 
gospodarstvena. Veliku ranu je imel na glavi, Svoju suprugu i dvoje décc je doma ostavil. 
glava je bila razkoljena, a képi au mu prazni BrSóas práma Amerike si je puta vzel. 
bili. Zandari su odmah iztraZivali i za пей- _  Kolera U Fiumi. Poleg Adriatskoga 
tere ure veó su vlovili krvnike. JoS on dan rnorja, u Ftume varaSu je kolera nastala; 
poslie podne su vlovili Mag JanoS Cetirinajsl j edna Pillep:ch Franciska zvana 2ena je u 
I Lőrinc Jotef Sestnajst godiSnje male pas- »Siaisku kolera umrla. 
lire, koji su valuvali, da oni su vmor.li _  |2 krómé u sm rt. IrsaCek IStvana, 
Zoller IStvana. jednoga vagbestereeiskoga cipelara supruga

— Papin p o lo ia j:  Как taljanske no- je jedua pijandurna 2ena bila. Céli dán,
vine piSeju, sveti otac, : imski papa veC se cé|u noő je 0va 2ena u krómi stanuvala, i
bolje Cuti. Augustus 18-ga dana veó je papa kaj je siromak mu2 s teíkom delom skupa- 
u vatikanskoj privatni ka pel ici sveóanu meSo spravljal, Io je 2ena sve na Zganicu, pivo, 
sluSal.  ̂ e vino, kinkus dala. Ov Cudaj alkohol jeleni

— U vodll vtunjeni fiskai iuí>. Vu pamet sméSal, tak,ädn je na ulicah, poljah
Horubaek (Dania) morskim kupaliStu je dr. как )udna hodila. Veó je kesna noó bilo,
Fürlh Emil beóki fiákaliuS s svojemi 9 i  14 aug. ig .ga \ ^enajjoS je né doSIa dimo.
godiSnji vnuki kupái, i daleko je nutar pli- IrsaCek je za nju iSel u krému, gde ju je i 
val u rnorju. Za kratkoma su ga lalasi vlo- naSel. Zena je van juriSala na ulicu i u Vág 
vili i к sobom okretali. Dvé halasbarke su rieku se je hitila. Na mrtvoma su nju iz 
se na pomoC iurile, ali sve je zabadavo talase vanvlekli.
bilo. Fürlh fiskaliuä i jeden deCko je veC Sam oubojn i so ldat, ü  Treníénu
mrlev bit. Drugoga deCka au falas. na prűd se je jedfi!, pro8t| зо|(Ы iz 3traha na smrt
okretali, > njega su mogli u braniti. strelil. Nairne MatuSek JanoS otlicéroki sluga

— Skocil je  iz tam n ice . Iz lemes- je onoga zapoviéda dobil, da пек od njeg- 
yarske redarstve tamnice tekuceg meseca voga kapitana konja drug| dan (ia pel ur u
18-ga dana vu nőéi skoíil je Szabó Marton, red doDe8e) i0jes| UPk ga g0rj sedla Nego 
jeden mladi sluíbenik, koj )e verde né Matu4ek se je celo noe zabav|ja | j samo 
zdavnja jezeroosemsto kurune vise dragulje vu I0rju je doSel dimü , tak je zaspali kaj 
vkral. Szabó je za razbojniCtvo svoje mus- 9e je né e| ц vremenu gorl zbudjl, Kada 
tace . Im i  dől. dal podbnvat,, kaj ga oebi 3e je na zadnje rj s,a , konj je veC né
spoznali. All redan su ga ipak vlovili i drugi bj, „ 41аН kapjlan ga je 8am u rpd donesel
dan hotel, njega к odvjelo.Ctvo u tamn.cn , onda vanjahal Mat,.Seka je strah pri,el, 
spravrti. Szabó vu jednim necuvanom tre- тМвй> da ga budu VPzda 09tro kaSliguvali, 
nulku je skoért-re tamnice.^ ■ | 3vnjPm oruzjcm sc je n arcé strelil. Augns-1

— ea ro v o  putovanje. Rusk, car . ш  18 3(J „ (daCkom adütll lw
njegva família őe u seplember mesec 9-ga vekjvetno mP3to „pfavjli Jpden tragikum Je 
dana odputovati iz Péterhofa . u Livad.u 3amouboj3lvj , to da je bpUanu nill né u 
budu i«., kamo vu September srednjoga do- mislönju bllo , da bi „,0111aka ka9li al
laz'j.. Bnduó ,e tamoSnia nova palaCa joS jako |jubl| 3prelari0ga 30,dala , zato
né tak suha, kaj bi inogta tm iliji nutar se je nd‘ zbud)| da np  ̂ se 0[) Jenkrat na j 
seliti. car I njegva famdiia bilde jedeo Cas M x .. , , ,
na »Slandard.-yachtu stanuvala. .Standard«- -  NesreÉa. MiSkolcska 12. topnik- 
vacht je vezda na putu preko Bosporus« u P«kovn„a sada u HidaSnémet obíim drí, 
Crno-morje. Predi, dók bi se carsk. familija »V0Je ' ' l ^ m je .  Za vje*ban,um ,е Сак Lajos 
odputovala, bude od KonStantmoviC vehkoga ka,,0,,ér u Hernad néki. iSel se kupát. V,Se 
kneza stareSi sin svoje vjeníaoje dríal s 9U °P0,nenu •* un’ 8 e se uPa. Je 
Ht lénom srbskoin koez.com. p o R ,b e J " '  e.1' 'e " e P08,u,ftal " a °P0'

— Ovoboj. Óva slari vehkaSi, . lo gróf 'ne"0.s,,1• Koma) ,'e " ; ° d1u. a'up4. vrtlog ga
Esterhazy Miktől Móric i gróf WolkeoSte.n Iе pr,iel’ ' nesrP"" 3oldal >e »/o d ú  vonul 
Orvaid su tekuCeg meseca 18-ga dana pred Dem onstracija  proti m agjarske
poldan u BudapeStu vu Ferenc Joíef-husar- z a stave. TekuCeg meseca 18-ga dana je 
kasarm dvoboja jurißali. Gróf Esterhazy je bil magjarskornu kralju rodjendau. Na ovim 

)7á, ш gróf Wolkendtein pako 68 godine ^aíUJ u ciélim orsagu, gde su dr2avni uredi, 
stari. S pifttolami su dvoboja imali, i nili svigdi magjar^ku zastavu vandeneju.
jed«ti,^  .|e ti* oreml. Za dvobojom je gróf Tak se Je pripelilo i u naßim susedstom, n 
Esterházy na automobilu u svoju palaCu se Veraidjnn. I ovdje jf na on dánná financ- 
svraljl, a gróf WolkenStein pako dnnopulu- direkcijalni zidanici magjarska i hrvatska 
val na Botdogkerestur. Ka) je bilo zrok dvo- zastava visela. To videói neSleri hrvatski 
bója, lo iiezna|U, brACas su se ovi dva véli- moíílaki, hapili su demonStraciju delati proti 
kaái na inoz-instvo med nekaj posvadili. magjarske zastave. Kaj ne bude vekßa hala-

— Vjencanje. Kraschovelz Karolj ^11ка nastala, su obedvé zastave za шейот
daruvarski itrgovec je augusluS lü-ga danaldo,i V2e,b ' Pro1' bötitovnike iztragu podigli. 
dríal svore vjenóanje u Beóu s árepei llonum ! — Тоба. U mezőlaborcskim kotaru je

Zaruka. Zabó Janoá csaktornjaiski j tekuöeg meseca 15-ga dana poslie podne
íeljeznióki Cinovink si je zaruCii vidafalvi (okoli 2 ure gorosl.tsna velika loóa bila, koja
ОйвкО, Verooka gospodjicu u NagjkaniÄi po prilici 45 minute trajala. Led je na

— Naglo smrt. Schneberger Jo2ef|30—40 centimeter visoko »tál na poljah.
m)estiii peldesel godiánji cipt larmeáler je Sve 2ilo i rastlme su se uniStile. Kvar je 
tekuóeg »neseci 15 ga dana vu jutro naglo J;,ko véli к i i stanovniki pred glada stojiju.
umri. Üoktorska vizita je ustanovila, da je — Priestolonasl ednik. Ferenc Fér-
mnrt sróna uzina zrokuvala. dinand kr. knez, pnes(oionasl|ednik se je u

—  Dar. Od pokojnog i Molnár Elek ininurem pondelek u Pola putuval na morske |
uiniriívljenoga fiAkaliuSa lugiijuCa familija je : vje2banje, koji budu do aug. mesec 29-ga 
na dp ital lemelj 100 kurune d íruwtla. dana Irajali. Odoni.il c»* onda nazajpuluvali

u njegov blühnbachski kaßteijjßeptember H ga 
dana otide U Kiel (Nemßkiowag) gde bude 
nazoCen na nemAke vjeßbanji. íz Kiela bude 
priestolonasijednik na Magjarskiorsag putuval 
na stropkóiske manövre.

— Japanske ratne ladje u Fiumi. 
Dvé japanske ralne ladje, i to: »Kúráim« i 
»Tone« zvane budu September 2-ga dana 
pod Shimamura admirala vodjenje u Fiumu 
doöíi, i tamo do September 7-ga ostali.

— Iz tezaka sveuóiliétni professor. 
J. C Lieblein kristianiaiski sveucilistni pro
fessor je u Eidsvald obóini u svoji 84 go- 
diánji dobi umrl. Ov professor je u ciéli 
Europi glasoviti bit kakti egyptologuS. Do 
njegve 20. godine je fabrióni te2ak bil; onda 
je Cinovnik postai, veC uóitelj, i kada je 28. 
godine dostigel, zapisati se je dal na >sveu- 
CiliSte. Staroga uöenjaka je sróna uzma 
zaklala.

— Veliki ogenj u Trlestu. Na novmi 
Ferenc Jo2eí pristaniätu stojeói veliko drvo- 
skladiáte se je aug. 19-ga u noói, ob poi- 
jedenajsti úri vuígalo. Svi triestski vatrogasci 
su к ognju vanrukovali. Kvar je vanredno 
veliki. Так misliju, da je netko skladiAte 
vu2gal.

— Onémil je od straha. U Kisso.i.t
(TemeSvarmegjija) obóini Szabados Vendtd 
vlastelin, kada je u noói dimodolazil, su na 
njega nepoznati óinaci juriáali. Szabados je 
od straha onémil. U temeSvarski Spital su 
ga oduesli.

— Kolera v Hrvatskoj. Straána ho
lest, kolera, od kője vezda vnogo piSu, i 
zbog kojega betega vnogo ih vmerje, poja- 
vila se je v susedstvu v Kri2ovljani poleg 
Vara2dina na bregu Falinió. Sest ih se je 
veó obetefcilo. Zbog toga su 2andare posta 
vili к vara2dinskoin mostu, da nek paze na 
putriiké. Jer ako neSói iz Varafcdma dojde, 
pregledaju ga, jeli nije bete2an. Ako nikakvu 
falingu na njem nenajdu, pitaju ga odkud 
je, pák lo u Csáktornya javljaju velikom 
sudcu, gde ga opet vizitiraju, prije da ga 
iorna puste. I doma v njegovom selu kont 
roliraju ga, dók se ne öisto osvedoóiju, da 
»ti Cisto zdrav. áto íeleznicom u Csáktornya 
z Varazdina dojde, bude vizitiran na Zelez- 
inci, i ako opaziju, da Clovek ima koleru, 
ídmah ga odnesu v Spital, gde ga tak dugó 
IrZiju, dók ne ozdravi, ili ne umre. Grd< 
oeleg je kolera. Uvek biti je, i ima straSno 
iiSlenje (driSlu.)Ovoga betega osotiilo oni ljudi 
lobiju, koji su neóisli. koji se ne poSteno 
braniju, koji nezrelog sada jeju, pák za tém 
vodu piju. Ovoga betega more jedan od dru- 
^oga dobiti. Zato su bobnjali i odredili, da 
judi nesmiju v Hrvatsku iti, dók ov beteg 
v susedstvu traj t. I mi ljude na to opomi- 
íjamo. N**k ne idu nit na sejem, nit na 
Bislricu, jer ako neáói koleru odonud do- 
lese, I drugi moremo toga betega dobiti. 
jak onda ne samo jedan Clovek, nego i po 
ezero ih bude umrlo.

— Orsaöki sejem. U Dravavásárhelyn 
bga ovoga meseca konjski sejem se bude 
jbdrZaval Ali rogasla marha se ne bude 
jrodala.



ОяЬопя Лгяк. — Ciena Ш к п .
m mázsa 1 m.-гоп», kor. fill.

Búza elsőrendű Päonien 20 90 —
Rozs Hr* |5  60 —
Árpa , 15 50—
Zab áob Л  60 —L
Kukoricztt Kuruza suba 15 00 — 
Fehér bab uj ! Grah beit 23 00 — 
Sárga bab * 2 ti ti 17 30 —
Vegyes bab „» ~гшёЦи: 1 6 2 0 - 
Kendermag | Konopljenofeme 20 00 —

1 Lenmag Len ‘ 28 00 —
; Tökmag Koá£ic§ 26 40 —

Bükköny f Graborka 13 60 —

/** e s c  7 3  r {  |*| r r l  л  B u d a p e s te n . N y á r i  é s  ti 
b b d b z d r i u r a o  g y ó g y h e ly , a  m a g y a r  Irgn  
m a s r e n d  tu la jd o n a . Kbőrangu k é n e s  h é v  v iz ű  g y ó g y  fürd  
modern berendezésű gőzfürdő, kényelmes is z a p fü r d ő , is z a ,  
b o r o g a tá so k , u s z o d á k  külön hölgyek (■% urak részéi 
Török-, k ő - é s  m á r v á n y  fü rd ő k ; hőlég, s z é n s a v a s -  < 
v il la m o s - v íz fü r d ő k . A  fü r d ő k  k i tű n ő  e re d m é n n y e l h a s  
m l I ta tn a k  fő le g  c s u z o s  b á n ta lm a k n á l  é s  id e g b a jo k  < 
len. I v ó - k n r a  a légzőszervek burutos eseteiben s altéi 
pangásoknál. 200 k“nvelnies lakószoba. Szolid kezelés, j 
lányos árak. Gyógy- és zenodij nircs. Prospektust ingv< 
és bérmentve küld

A Z IGAZGATÓSÁG.

At 1ЛГ 1 A? W  1 A t < A t A t  <2bf <& 
w w w w w w w w *

2 polg. isk. fiú vagy leány
növendéket♦HŐ i—1

teljes ellátásra elfogad egy gyei 
mektelen iparos család.

Bővebbet e lap kiadóhivatalába]

1а н 3 6 н Зь н 2 £ н Э ь н З £ н З £ н З ь н Эп

Egy jó erkölcsű fiú

k ö n y v k ö tő  ta n u ló n á l
felvétetik

S t r a u s z  Sándor  könyvkötészetébe
Csáktornyán.

1908., 1909. és 1910. évi kitün 
minőségű

rizlingbor
eladó.

Bővebbet:

Várady Sándor
földbirtokosnál : Fridau.

é r t e s í t é s .
Van szerencsém a l . é. közönség b. tudomására adni hogy mindennemű

l ■ ' ' * ‘Ml .Oi ..-( J * ■ i
t é r t i -  é s  n ő i  f e h é r n e m ű t9 f ü g g ö n y t  Ло* \

a legszebben és különös fénnyel t i s z t i t o k .
Becses pártfogást kérve, maradok

kiváló tisztelettel

SZA B Ó
S83 1—2 Csáktornya, gróf Feste tics-и tea 7.

Értesítés. I щ I
Van szerencsém a n. é. közönség szíves tudomására adni, 

hogy Csáktornyán a Gróf Festetics-utcában levő saját házamban 
egy a mai kor igényeinek teljesen megfelelően felszerelt

fényképészeti műtermei
rendeztem be.

Felvételeket bármely időjárás mellett eszközlök. Minden 
nagyságban készíthető képeim kiállják a versenyt minden más 
műteremben készültekkel.

Szíves pártfogást kérve, maradok
teljes tisztelettel

,i8ft 1-2 R c r z tg o n ja  H U jo s .



Fix fize té s
és magas jutalék mellett alkalma
zunk vidéki ügynököket, sorsje
gyek részletfizetésre való eladásá
hoz. Havonkint elérhető jövedelem

800 -  600 к ..............

Hecht Bankház Részvénytárs.
Budapest, Ferenciek-tere 6.

ттттштлтштштШтшштшшттттшшт„ Kulatár*“
szobrász- és építőművészek Altai tervezett 

kés* művészi síremlékek állandó kiállítása

Budapest, Vili., Köztemető út 4 szám.
Telefon 91—76. Iroda.

BLUM LAJOS sírkőraktárában.

•st »-• _ ___  _ ____

Nyomatott Fisch l Fiüöp (Strausz Sándor) könyvnyomdájában Csáktornyán.

P á l y á z a t i  A l r t l e tm é n y .
A z 1 9 Щ 1912. tanévre, 1000 kor. fize tés, egy szoba, egy ko n yh a  és egy  

tan terem ből álló lakás , 160 kor. fü t té s i  és v ilág ítási á ta lá n n ya l ja v a d a lm a zo tt

ta n ító n ő t  á llá s r a
p á ly á za t hirdethetik. — A z á llá s t elnyerő kö te les 12 m agán tanu ló  leányt. 
C sáktornyái áll. polg. leány isko la  tan terve  és órarendje sze r in t a h itta n  k; 
vételevei, az összes ta n tá rg ya kra  tan ítan i. Működési b izo n y la tta l és ok к 
vélle l telsz ereit ké rvén yek  1 9 1 1 . s ze p t . fi- iff H A D R O V IC S  E L E K  k ö r  
Jegyző c ím é r e  k ü ld e n d ő . A z állás szept. 1 9 -é n  elfoglalandó.

* Az iskolaidány alkalmára ajánlom dúsan felszerelt :
g y e rm e k fe h é rn e m ű ,

g y e r m e k h a r is n y a ,
.8: g y e r m e k k a la p ,

g y e r m e k c z ip ő
és egyéb felszerelésekből álló raktáramat a bevásárló szülők szíves figyelmébe

S z o lid  k is z o lg á lá s ! : J u t á n y o s  s z a b o tt  á r a k !

Magamai a n. é. közsönség szíves pártfogásába ajánlva, maradok teljes tisztelettel

Finom férfi es női fiizös és cugos ♦  I f  Q Í Q I T l Q n  B q | q  ♦  ^ nom *ег<| es női fűzős és cugos
BQX-CIPO párja 8 50 К *  l Y ü l u l l i u M  D u l d i  ♦  BOX-CIPÖ parja 8 5 9  К
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